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Rodenecker-Lüsner Alm | Alpe di Rodengo-Luson

1  Anratterhütte 
Tel. +39 0472 849 574,  
+39 335 453 400

2  Ochsenalm 
Tel. +39 348 253 09 54

3  Bergrestaurant Jochtal 
Tel. +39 0472 671 345,  
+39 335 760 89 55

4  Nockalm 
Tel. +39 340 407 01 97

5  Restaurant Pizzeria  
Bar Zur Mühle 
Tel. +39 0472 547 221

6  Kurzkofelhütte 
Tel. +39 347 467 04 51

8  Zingerle Hütte   
Tel. +39 340 409 40 45

Hütten | Baite | Alpine huts
   �Hütten mit Restaurantbetrieb | Baite con ristoro | 

Alpine huts with restaurant

  Unterkunft | Alloggio | Lodging 

Vals & Spinges | Valles & Spinga

Meransen | Maranza

Terenten | Terento

26  Pichlerhütte 
Tel. +39 333 695 29 41

27  Nesselhütte 
Tel. +39 328 649 26 99,  
+39 0472 671 533

28  Gitschhütte 
Tel. +39 0472 520 280,  
+39 328 649 26 99

29  Kiener Alm 
Tel. +39 0472 520 132

22  Großberghütte  
Tel. +39 0472 520 277

23  Heisla  
Tel. +39 339 522 15 18

24  Restaurant Pizzeria Bar 
Igloo s’Pfandl 
Tel. +39 0472 522 044

25  Bacherhütte 
Tel. +39 349 073 60 58,  
+39 340 487 89 30

60  Ahner Berghof   
Tel. +39 0472 454 158, 
+39 348 744 76 90

61  Oberhauser Hütte  
Tel. +39 0472 677 670

62  Roner Alm  
Tel. +39 0472 546 016

Ski- und Almenregion Gitschberg Jochtal  
Area Vacanze Sci & Malghe Rio Pusteria 
Ski & Holiday Area Gitschberg Jochtal
Via Katharina-Lanz-Str. 90
I-39037 Mühlbach | Rio di Pusteria
Tel. +39 0472 886 048 
info@gitschberg-jochtal.com 
www.gitschberg-jochtal.com
info@riopusteria.it 
www.riopusteria.it

53  Pertinger Alm 
Tel. +39 348 905 40 28

www.gitschberg-jochtal.com

Infobüro Rodeneck
Ufficio informazioni Rodengo
Vill | Via Villa 15 
I-39037 Rodeneck | Rodengo
Tel. +39 0472 454 044

Infobüro Terenten
Ufficio informazioni Terento
St.-Georgs-Str. | Via San Giorgio 1
I-39030 Terenten | Terento
Tel. +39 0472 546 140

63  Rastnerhütte  
Tel. +39 0472 546 422

64  Starkenfeld Hütte  
Tel. +39 331 351 30 49

65  Schutzhütte  
Kreuzwiesenalm  
Tel. +39 333 748 48 80

	 201	 Mühlbach/Meransen
	 202	 Pobist
	 203	 Brunner
	 204	 Ski Express
	 206	 Mitterwiese
	 207	 Nesselbahn
	208	 Gitschberg
	 211	 Bergbahn
	 301	 Jochtal
	 303	 Restaurant 
	304	 Hinterberg 
	305	 Steinermandl 
	 306	 Tasa
	 307	 Schilling 
	 308	 Gaisjoch
	� 501	� Panorama Terenten 

Skiverleihe 
Noleggi sci 
Ski hire shops

MERANSEN | MARANZA

· �Rentasport Gitschberg, Gitsch-
berg Talstation | Stazione a valle | 
Valley station, +39 0472 522 045

· �Peppi, Gitschberg Talstation | 
Stazione a valle | Valley station, 
+39 0472 522 062

VALS | VALLES

· �Skirental Leitner, Jochtal Tal-
station | Stazione a valle | Valley 
station, +39 351 589 60 19

· �Sport Mode Maria, Via Sonneck 
Str. 1, +39 0472 547 160

NOTRUF 
EMERGENZA 
EMERGENCY
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2023-24
Winter | Inverno | Winter

Raiffeisenkasse Vintl
Cassa Raiffeisen Vandoies

Über 55 Pistenkilometer! 
Più di 55 chilometri di piste! 
More than 55 km of slopes!

	 1	 Tasa
	 2	 Schilling
	 3	 Schwandt
	 4	 Talabfahrt
	 5	 Mitterling „Kamikaze“
	 6	 Jöchl
	 8	 Hinterberg
	 9	 Sonnenhang
	 10	 Seepiste
	 11	 Panorama
	 12	 Steinermandl
	 13	 Gimmy Fun Ride
	 14	 Restaurant

	 20	 Gitsch
	 21	 Mitterwiese
	 22	 Breiteben
	 23a	 Wastl Huber
	23b	 Sergerwiese
	 24	 Nesselwiese
	 25	 Gaisraste
	 26	 Kanonenrohr
	 27	 Pobist
	 28	 Brunner
	 29	 Family Slope
	 57	 Panorama Terenten

Lifte & Pisten | Impianti di risalita & piste
Lift facilities & slopes

Self-service ticketing & ski pass offices:

VALS | VALLES
Jochtal Talstation | 
Stazione a valle | Valley station

Via Jochtal Str. 1  
I-39037 Vals | Valles 
+39 0472 547 113 
vals@gitschberg-jochtal.com

MERANSEN | MARANZA
Gitschberg Talstation | 
Stazione a valle | Valley station

Via Mitterecker Str. 16  
I-39037 Meransen | Maranza 
+39 0472 520 322 
meransen@gitschberg-jochtal.com

www.gitschberg-jochtal.com/
winter/skipass-online-kaufen

AND CHOOSE 
YOUR SKI PASS

RECHARGE 
your  

My Dolomiti Card

GET 
your online  

voucher

PICK UP YOUR 
SKI PASS

Visit

ENJOY! TICKET
SELF-SERVICE

SKI 
PASS

SKI 
PASS

ONLINE

5%-
Der Rabatt ist für 
Online-Käufe von 
Mehrtagesskipässen 
gültig, die mindes-
tens zwei Tage vor 
Gültigkeitsbeginn 
getätigt werden.

Lo sconto è valido 
per acquisti online 
di skipass plurigior-
nalieri effettuati 
con almeno due 
giorni di anticipo 
sulla data di inizio.

The discount is 
valid for online 
purchases of 
multi-day ski-
passes made at 
least two days 
prior it’s usage.

Buy your lift pass online:
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SELF-SERVICE
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almencard
09.05.–12.07. & 16.09.–02.11.2024

one card, countless experiences!

FREE 
CABLE CARS
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Rodelbahnen | Piste da slittino | Toboggan runs
Meransen | Maranza 4 x Nesselbahn 

(9 points: ↑ -2 points, ↓ -1 point)

Vals | Valles 5 x Schillingbahn 
(5 points: ↑ -1 point)

KID JUNIOR ADULT SENIOR
15 € 27 € 39 € 35 €

Das Rodelticket ist personenbezogen/nicht übertragbar. 
Il biglietto per la pista da slittino è nominativo/non trasferibile. 
Toboggan tickets are nominative i.e. non transferable.
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Raas | Rasa  Alm | Alpe | Alp,  Zumis
Raas | Rasa 8.43 – – – – – – –
Natz | Naz, Kirche | Chiesa 8.47 – – – – – – –
Viums | Fiumes, Kirche | Chiesa 8.50 – – – – – – –
Schabs | Sciaves, Zentrum | Centro 8.54 – – – – – – –
400 v. Franzensfeste | 400 a. da Fortezza 8.59 9.59 10.59 11.59 12.59 13.59 14.59 15.59
400 v. Innichen | 400 a. da San Candido 8.59 9.59 10.59 11.59 12.59 13.59 14.59 15.59
Mühlbach | Rio di Pusteria 
Zugbahnhof | Stazione ferroviaria 9.04 10.04 11.04 12.04 13.04 14.04 15.04 16.04
St. Pauls | San Paolo 9.11 10.11 11.11 12.11 13.11 – – –
Vill | Villa, Feuerwehr | Vigili d. Fuoco 9.13 10.13 11.13 12.13 13.13 – – –
Gifen | Chivo 9.16 10.16 11.16 12.16 13.16 – – –
Abzweigung | Bivio 
Rodenecker Alm | Alpe di Rodengo 9.16 10.16 11.16 12.16 13.16 14.13 15.13 16.13
Abzweigung | Bivio 
Fröllerberg | Monte Frella 9.22 10.22 11.22 12.22 13.22 14.19 15.19 16.19

Alm | Alpe | Alp,  Zumis 9.31 10.31 11.31 12.31 13.31 14.28 15.28 16.28

 415, 16.12.2023–17.03.2024, täglich | giornaliero | daily

Rodenecker-Lüsner Alm | Alpe di Rodengo-Luson

Winterwandern 
Escursioni invernali 
Winter hiking
MERANSEN | MARANZA

·	�  Altfasstal | Valle Altafossa   
Baita Großberghütte hut   45 min

·	�  Altfasstal | Valle Altafossa   
Baita Bacherhütte hut   1,5 h

·	�Rundwanderung Altfasstal ab  
Altfasstal | Sentiero circolare Valle 
Altafossa dal  Valle Altafossa | 
Loop hike from Altfasstal    2 h 

·	�Talstation Gitschberg | Stazione  
a valle Gitschberg | Gitschberg 
valley station  Baita Kiener Alm 
hut   1,5 h

VALS | VALLES

·	�Talende | Fondo valle | Valley 
end  Malga Fane Alm   1 h

·	�Dorfrunde | Percorso del  
paese | Village loop trail   2 h

·	�Talstation | stazione a valle | 
Valley station  Baita Kurz
kofelhütte hut   30 min

·	�Bergstation | Stazione a monte | 
Mountain station Schillingbahn 
Vals | Valles  Altfasstal | Valle 
Altafossa   1,5 h

·	�Stoanermandlweg ab Berg
station Jochtal | Sentiero 
Stoandermandlweg dalla 
stazione a monte Jochtal |  
Stoanermandl trail from 
Jochtal mountain station 

 45 min 

Wochenprogramm,  
Events, Freizeitaktivitäten  
und vieles mehr…

Programma settimanale,  
eventi, attività e molto  
altro ancora…

Weekly programme,  
events, activities and  
much more…

gitschberg-jochtal.guestnet.info

Informationen für euren Aufenthalt  
und Anmeldungen in unserem digitalen  
Urlaubsbegleiter

Informazioni per la vostra vacanza e  
prenotazioni nel nostro concierge digitale

Information for your holiday and  
registrations on our digital concierge
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Unsere Vorteilskarten  
für euren Urlaub
Als Gast eines Mitgliedsbetriebes der Ferienregion  
Gitschberg Jochtal bekommt ihr bei eurer Ankunft  
die Almencard oder museumobil Card. 

Mit der Almencard nehmt ihr zu Sonderpreisen  
am Freizeit- und Aktivprogramm teil und erhaltet  
Sonderkonditionen bei Bonuspartnern. 
Mit der Almencard und der museumobil Card könnt ihr 
alle öffentlichen Verkehrsmittel in Südtirol für die Dauer 
eures Ferienaufenthaltes unbegrenzt nutzen und habt je 
einen freien Eintritt in über 90 Museen und Sammlungen.

Zu den öffentlichen Verkehrsmitteln gehören:
·	� Die Regionalzüge in Südtirol (Brenner bis Trient, Mals  

bis Vierschach)
·	� Die Nahverkehrsbusse inklusive der Skibusdienste
·	� Die Seilbahnen Mühlbach-Meransen, Bozen-Ritten,  

Bozen-Kohlern, Vilpian-Mölten, Burgstall-Vöran
·	� Die Trambahn Ritten und die Standseilbahn  

auf die Mendel
·	� Der Almbus auf die Rodenecker-Lüsner Alm

The advantage cards  
for your holiday
When you check into a partner hotel in the Gitschberg 
Jochtal holiday area, you will receive an Almencard or  
a museumobil Card.

With the Almencard you can take part in the holiday 
area’s leisure and activity programme at special 
prices, and enjoy special offers at partner establish-
ments. 
Both the Almencard and the museumobil Card grant you 
free, unlimited use of public transport throughout South 
Tyrol for the duration of your stay, as well as one free en-
try in each of the more than 90 museums and exhibitions 
in South Tyrol.

Public transport you can use for free includes:
·	� regional trains throughout South Tyrol  

(Brenner to Trento and Mals to Vierschach)
·	� local buses including ski buses
·	� the Mühlbach-Meransen, Bozen-Ritten, Bozen-Kohlern, 

Vilpian-Mölten, and Burgstall-Vöran lift facilities
·	� the Ritten railway and the Mendel funicular railway
·	� the Almbus shuttle bus to the Rodenecker-Lüsner Alp

MORE INFO:  
card | carta & Aktivprogramm | attività | programme:  
gitschberg-jochtal.guestnet.info

Le carte vantaggi  
per le vostre vacanze
Come ospiti delle strutture partner dell’area vacanze  
Rio Pusteria, al momento del check-in riceverete  
l’Almencard o la museumobil Card.

L’Almencard dà la possibilità di partecipare al  
programma settimanale di attività e di usufruire  
di condizioni speciali presso gli stabilimenti  
convenzionati. 
Sia l’Almencard che la museumobil Card vi consentono  
di viaggiare gratuitamente e senza limitazioni su tutti i 
mezzi di trasporto pubblico in Alto Adige e un ingresso 
gratuito in ciascuno degli oltre 90 musei e mostre in  
Alto Adige, per l’intera durata del vostro soggiorno.

Le carte sono valide sui seguenti mezzi pubblici:
·	� i treni regionali (dal Brennero a Trento e da Malles  

a Versciaco)
·	� i bus del trasporto locale compresi gli skibus
·	� le funivie Rio di Pusteria-Maranza, Bolzano-Renon,  

Bolzano-Colle, Vilpiano-Meltina e Postal-Verano
·	� il trenino del Renon e la funicolare della Mendola
·	� lo shuttle Almbus per l’Alpe di Rodengo e Luson
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RODENECK | RODENGO
· �Rundloipe Rodenecker-Lüsner Alm | Percorso ad  

anello Alpe di Rodengo Luson | Rodenecker-Lüsner Alm  
loop trail  25 km (Anschluss Lüsner Loipe | Accesso pista  
di Luson | Lüsner trail access)

VALS | VALLES
· �Rundloipe Talstation Jochtal | Percorso ad anello stazione  

a valle Jochtal | Jochtal valley station loop trail  7 km

TERENTEN | TERENTO
· �Rundloipe Dorfzentrum–Sportzone | Percorso ad anello 

centro paese–zona sportiva | Sports area loop trail  5 km

Langlaufen 
Sci di fondo 
Cross-country skiing
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Ski-/Alpbus
Gitschberg  Meransen | Maranza

Jochtal  Vals | Valles

 Altfasstal | Valle Altafossa  Gitschberg
   Altfasstal | Valle Altafossa 8.15 09.20 10.20 10.40 14.55 15.55 16.55
Tratterhof 8.18 09.23 10.23 10.43 14.58 15.58 16.58
Wieserhof 8.19 09.24 10.24 10.44 14.59 15.59 16.59
Dolomitenblick 8.20 09.25 10.25 10.45 15.00 16.00 17.00
Hotel Mesenhaus 8.21 09.26 10.26 10.46 15.01 16.01 17.01
Kirche | Chiesa 8.22 09.27 10.27 10.47 15.02 16.02 17.02
Hotel Hofer, Seilbahn | Funivia 8.23 09.28 10.28 10.48 15.03 16.03 17.03
Wiesenrain 8.24 09.29 10.29 10.49 15.04 16.04 17.04
Gitschberg, Talstation | Stazione a valle 8.25 09.30 10.30 10.50 15.05 16.05 17.05

 1, 23.12.2023–07.04.2024, täglich | giornaliero | daily 

Hotel Holzerhof  Gitschberg
Hotel Holzerhof – 9.00 10.00 11.00 14.35 15.15 16.15 17.15
App. Haselstaude – 9.01 10.01 11.01 14.32 15.12 16.12 17.12
Hotel Lärchenhof/Huber 8.35 9.02 10.02 11.02 14.31 15.11 16.11 17.11
Specker Brücke 8.39 9.06 10.06 11.06 14.29 15.09 16.09 17.09
Gitschberg, Talstation | Stazione a valle 8.43 9.10 10.10 11.10 14.25 15.05 16.05 17.05

 2, 23.12.2023–07.04.2024, täglich | giornaliero | daily 

 Pfunders | Fundres  Vals | Valles
23.12.2023–07.01.2024 + 12.02.–18.02.2024: täglich | giornaliero | daily 
13.01.–31.03.2024: SA+SO | SA+DO | SA+SU

Pfunders | Fundres, Lärcher 8.30 17.20
Pfunders | Fundres, Brugger 8.32 17.17
Pfunders | Fundres, Alpenbar 8.34 17.15
Weitental | Vallarga, Huntsdorf 8.42 17.07
Weitental | Vallarga 8.44 17.05
Vintl | Vandoies 8.50 16.59
Obervintl | Vandoies di Sopra, Weißkirche 8.55 16.54
Vintl | Vandoies, Lodenwirt 8.57 16.52
Vintl | Vandoies, Bar Resi 8.59 16.50
Mühlbach | Rio di Pusteria 9.05 16.44
Jochtal, Talstation | Stazione a valle 9.20 16.30

 412, täglich | giornaliero | daily, x = an Werktagen | giorni feriali  | on workdays

Rodeneck | Rodengo  Vals | Valles
St. Pauls | San Paolo 7.53 8.53 9.53 10.53 11.53
Vill | Villa, Feuerwehr | Vigili d. Fuoco 7.55 8.55 9.55 10.55 11.55
Gifen | Chivo 7.58 8.58 9.58 10.58 11.58
Nauders | S. Benedetto, Chiesa | Kirche 8.00 9.00 10.00 11.00 12.00
Mühlbach | Rio di Pusteria 
Zugbahnhof | Stazione ferroviaria 8.08 9.08 10.08 11.08 12.08
Mühlbach | Rio di Pusteria, Seilbahn | Funivia 8.14 9.14 10.14 11.14 12.14
Badwirt 8.20 9.20 10.20 11.20 12.20
Masl 8.24 9.24 10.24 11.24 12.24
Vals | Valles, Kirche | Chiesa 8.25 9.25 10.25 11.25 12.25
Jochtal, Talstation | Stazione a valle 8.28 9.28 10.28 11.28 12.28

x x
 Jochtal , Talstation | Stazione a valle 13.30 14.30 15.30 16.30 17.30 18.30 19.30 20.30
Vals | Valles, Kirche | Chiesa 13.33 14.33 15.33 16.33 17.33 18.33 19.33 20.33
Masl 13.34 14.34 15.34 16.34 17.34 18.34 19.34 20.34
Badwirt 13.38 14.38 15.38 16.38 17.38 18.38 19.38 20.38
Mühlbach | Rio di Pusteria 
Seilbahn | Funivia 13.45 14.45 15.45 16.45 17.45 18.45 19.45 20.45
Mühlbach | Rio di Pusteria 
Zugbahnhof | Stazione ferroviaria 13.47 14.47 15.47 16.47 17.47 18.47 19.47 20.47
St. Pauls | San Paolo 13.53 14.53 15.53 16.53 17.53 18.53 19.53 20.53
Vill | Villa, Feuerwehr | Vigili d. Fuoco 13.55 14.55 15.55 16.55 17.55 18.55 19.55 20.55
Gifen | Chivo 13.58 14.58 15.58 16.58 17.58 18.58 19.58 20.58
Nauders | S. Benedetto, Chiesa | Kirche 14.00 15.00 16.00 17.00 18.00 19.00 20.00 21.00

Vals | Valles  Rodeneck | Rodengo 

MERANSEN | MARANZA: Brimi Winter Run:  6,75 km 
Von der Nesselhütte bis zur Mittelstation der Nesselbahn und 
ins Tal | Dalla baita Nesselhütte alla stazione intermedia della 
cabinovia  Nesselbahn fino a valle | From the Nesselhütte hut 
to Nesselbahn middle station and valley 

VALS | VALLES: Schilling  1 km

Terenten | Terento 
www.skilift-terenten.com

· Skilift Panorama, ca. 1 km blaue Piste | Pista blu | Blue slope
· �  Förderband für Kinder | Tapis roulant per i bambini | Magic carpet  

for children 
· �Nachtskilauf | Sci notturno | Night skiing: FR | VE | FRI, ore 19–22 Uhr

15.12.2023–03.03.2024
KIDS 0–11 JUNIOR 11–18 ADULT

1 Tag | giorno | day 15 € 20 € 25 € 4 €
4 h 12 € 17 € 20 € –

10 x 27 € 27 € 27 € –
1 x 3 € 3 € 3 € –

Abend | sera | evening 10 € 12 € 14 € –

Dolomiti Superski
www.dolomitisuperski.com

· �12 Skigebiete | Aree sciistiche | Ski areas (Cortina d’Ampezzo, Kronplatz | Plan de 
Corones, Alta Badia, Gröden–Seiser Alm, Val di Fassa–Carezza, Arabba–Marmo-
lada, 3 Zinnen Dolomites, Val di Fiemme–Obereggen, San Martino di Castrozza–
Passo Rolle, Gitschberg Jochtal–Brixen, Alpe Lusia–San Pellegrino, Civetta)

· 1.200 km Pisten | Piste | Slopes
· 450 Aufstiegsanlagen | Impianti di risalita | Lift facilities

SAISON | STAGIONE | SEASON 
25.11.–23.12.2023 
07.01.–27.01.2024 

02.04.– end of season

HOCHSAISON 
ALTASTAGIONE | HIGHSEASON
24.12.2023–06.01.2024 

28.01.–01.04.2024
ADULT JUNIOR SENIOR ADULT JUNIOR SENIOR

1 72 € 50 € 65 € 1 80 € 56 € 72 €
2 142 € 99 € 128 € 2 158 € 110 € 142 €
3 206 € 144 € 186 € 3 229 € 161 € 206 €
4 264 € 185 € 238 € 4 293 € 205 € 264 €
5 316 € 221 € 285 € 5 352 € 246 € 316 €
6 363 € 254 € 327 € 6 404 € 282 € 363 €

5 in 6 350 € 245 € 315 € 5 in 6 389 € 272 € 350 €
10 in 14 557 € 390 € 501 € 10 in 14 619 € 433 € 557 €

Kombiniert | Combinato | Combinated: 
Gitschberg Jochtal | Rio Pusteria – Brixen | Bressanone 

+  
Dolomiti Superski

SAISON | STAGIONE | SEASON 
02.12.–23.12.2023 
07.01.–27.01.2024 
02.04.–07.04.2024

HOCHSAISON 
ALTASTAGIONE | HIGHSEASON
24.12.2023–06.01.2024 

28.01.–01.04.2024
ADULT JUNIOR SENIOR ADULT JUNIOR SENIOR

3 + 3 337 € 236 € 303 € 3 + 3 374 € 262 € 337 €
4 + 1 273 € 191 € 245 € 4 + 1 302 € 211 € 272 €
4 + 2 321 € 225 € 290 € 4 + 2 357 € 250 € 321 €
5 + 1 310 € 217 € 279 € 5 + 1 345 € 241 € 311 €
5 + 2 349 € 245 € 314 € 5 + 2 387 € 271 € 349 €

11 + 1 505 € 354 € 455 € 11 + 1 561 € 393 € 506 €
11 + 2 557 € 390 € 501 € 11 + 2 618 € 432 € 557 €

Skipass 2023/2024

Schulen | Scuole | Schools 
Ski & Snowboard 

MERANSEN | MARANZA

· �Skischool Gitschberg, 
Gitschberg Talstation | 
Stazione a valle | Valley 
station, +39 0472 520 202, 
info@skischule-gitsch-
berg.com, www.skischule- 
gitschberg.com

· �Skischule Snow Pro, 
Seilbahnplatz | Piazza 
Funivia 27, 
+39 344 066 92 08, 
info@snowpro.it, 
www.snowpro.it

VALS | VALLES

· �Skischool Vals-Jochtal, 
Jochtal Talstation | Stazione  
a valle | Valley station,  
+39 0472 547 210,  
info@skischule-jochtal.com,  
www.skischule-jochtal.com

ALLE FAHRPLÄNE | TUTTI GLI ORARI | ALL TIMETABLES

Mühlbach  Meransen 
Rio di Pusteria  Maranza 

 6.50–8.00; 9.10–11.50;  
13.15–18.40; 
Sonn- und Feiertage | domenica  
e festivi | Sundays and holidays: 
8.30–11.50; 13.15–18.40; 
Ganzjährig in Betrieb, fährt alle 10 Min. 
Aperta tutto l’anno, parte ogni 10 min. 
Open all year, runs  every 10 min. 
Via Katharina-Lanz-Str. 81  
39037 Mühlbach | Rio di Pusteria 
Tel. +39 0472 520 158

Vals | Valles  Jochtal 
07.12.2023–07.04.2024 

 8.30–16.30; 
Via Jochtal Str. 1, 39037 Vals | Valles 
Tel. +39 0472 547 113

Meransen | Maranza  
Gitschberg 
07.12.2023–07.04.2024 

 8.30–16.30; 
Via Mitterecker Str. 16  
39037 Meransen | Maranza 
Tel. +39 0472 520 322

Seilbahn | Funivia | Cable car Bergbahn | Cabinovia | Cable car
Nr. 413

App: südtirolmobil 
altoadigemobilita

www.suedtirolmobil.info 
www.altoadigemobilita.info

Rodeln 
Slittino 
Tobogganing

VALS | VALLES
· �Die Mühle, Jochtal Tal

station | Stazione a valle | 
Valley station (mit Verleih 
und Eisstockschießen | Con 
noleggio e birilli su ghiaccio | 
Hire, curling)

MÜHLBACH | RIO DI  
PUSTERIA
· Valler Tal

SPINGES | SPINGA
· �Sportplatz | Campo  

Sportivo | Sports area

VINTL | VANDOIES
· �Grubenfeld | Campo Gruben
· �Sportplatz | campo sportivo | 

sports area

WEITENTAL | VALLARGA
· Huntsdorf

PFUNDERS | FUNDRES
· Sportplatz | Campo Sportivo

RODENECK | RODENGO
· Vill | Via Villa

TERENTEN | TERENTO
· �Sportzone | Zona sportiva | 

Sports area

Die Eislaufplätze werden nur unter 
gegebenen Bedingungen  präpariert. 
Betreten auf eigene Gefahr.

Le piste da pattinaggio vengono 
allestite e preparate solo con deter-
minate condizioni meteo. Ingresso  
a proprio rischio e pericolo.

The ice rinks are only groomed 
under suitable conditions. Enter at 
your own risk.

Eislaufen | Pattinaggio | Ice skating

BUYING YOUR LIFT/ 
TOBOGGAN PASS –  
GOOD TO KNOW

· �Errors and omissions excepted.
· �CHILDREN 3–8 years: for each 

full-paying adult, a free pass of the 
same type and validity is granted  
to one child (born after 01.01.2016) 
(with the exclusion of 8-day passes, 
DTLs, season passes, half-day 
passes, 3-hour passes and debit 
cards).

· �JUNIORS born 2008–2015
· �SENIORS born in or earlier than 

1958: reductions only apply on 
presentation of a valid ID card.

· �Ski patrol fees: specially trained 
paramedics are on site monitoring 
all open, marked ski pistes in col-
laboration with the local police. In 
the event of injuries, a contribution 
towards costs in the amount of 
€250 VAT incl. is levied for first aid 
and transport services. Accidents 
can be reported at all lift terminals, 
restaurants and pass sales points.

· �For our T&Cs, prices and other 
offers, please visit our website:  
www.gitschberg-jochtal.com

ACQUISTO SKIPASS/PASS 
SLITTINO – INFO UTILI
· �Salvo errori e omissioni.
· �BAMBINI 3–8 anni: ai bambini nati 

dopo il 01.01.2016 è concesso uno 
skipass gratuito (esclusi abbonamenti 
da 8 giorni, DTL, stagionali, da mezza 
giornata, da 3 ore e tessere valore) di 
durata e tipologia pari a quella dello 
skipass acquistato contestualmente a 
prezzo pieno da un accompagnatore 
maggiorenne. La gratuità è intesa nella 
misura di un bambino per un accom-
pagnatore.

· �JUNIOR nati 2008–2015
· �SENIOR nati entro il 1958: le agevola-

zioni per l’età si applicano solo su pre-
sentazione di un documento d’identità.

· �Costo del soccorso piste: paramedici 
specializzati, in collaborazione con le 
forze dell’ordine, sorvegliano tutte le 
piste aperte e segnalate. Per il primo 
soccorso e il trasporto dei feriti si adde-
bita un contributo spese pari a 250 € IVA 
incl. Eventuali incidenti possono essere 
segnalati presso tutte le stazioni degli 
impianti di risalita, i ristoranti e i punti 
vendita skipass.

· �Condizioni di vendita, prezzi e altre 
offerte sono consultabili sul nostro 
sito web: www.riopusteria.it

SKI-/RODELPASSKAUF –  
GUT ZU WISSEN
· �Alle Angaben ohne Gewähr.
· �KINDER 3–8 Jahre: Das Kind (geb. 

nach dem 01.01.2016) erhält einen 
Freiskipass (mit Ausnahme der 8 Tage 
Wahlabos in der Saison, DTL, Saisonss-
kipässen, Halbtageskarten, 3 h-Karten 
und Punktekarten), wenn eine 
erwachsene Begleitperson pro Kind 
gleichzeitig einen Skipass zum vollen 
Preis für denselben Zeitraum erwirbt. 
Pro Begleitperson kommt dabei je ein 
Kind in den Genuss des Gratisskipasses.

· �JUNIOR geboren 2008–2015
· �SENIOR 1958 und davor geboren: 

Altersermäßigungen sind nur gegen 
Vorlage eines Personalausweises 
möglich.

· ��Kosten Pistenrettung: Speziell ausge-
bildete Pistensanitäter überwachen in 
Zusammenarbeit mit den Ordnungs-
kräften alle geöffneten und markierten 
Skipisten. Bei Erstversorgung und 
Abtransport verletzter Personen wird 
ein Unkostenbeitrag in Höhe von 250 € 
inkl. MwSt. berechnet. Unfälle können 
an allen Liftstationen, Restaurants und 
Skipassbüros gemeldet werden.

· �Unsere Verkaufsbedingungen,  
Preise & weitere Angebote findet 
ihr auf unserer Website:  
www.gitschberg-jochtal.com 

RODENECKER-LÜSNER ALM | 
ALPE DI RODENGO LUSON

·	�  Zumis  Baita Oberhauser 
Hütte hut   15 min

·	�  Zumis  Malga Roner Alm 
hut   50 min

·	�  Zumis  Baita Starkenfeld-
hütte & Baita Rastnerhütte  
huts   1 h 45 min

·	�  Zumis  Malga Kreuz
wiesenalm hut   2 h 30 min

VINTL | VANDOIES
·	�Obere Rienzbrücke | Ponte 

Rienza di sopra | Upper Rienz 
bridge  untere Rienzbrücke | 
ponte Rienza di sotto | lower 
Rienz bridge   1 h

·	�Raiffeisenplatz Vintl | Piazza 
Raiffeisen a Vandoies | Vintl, 
Raiffeisen square  Talweg 
Weitental | Sentiero fondo  
valle Vallarga | Weitental valley 
path   40 min)

PFUNDERS | FUNDRES
·	�Höfewanderung | Sentiero dei 

masi | Farm trail   3 h

TERENTEN | TERENTO

·	�Kleine Panoramarundwande-
rung im Dorfzentrum | Sentiero 
circolare panoramico nel centro 
del paese | Short panoramic 
walk in the village centre   1 h

·	�  Schneeberg  Malga Pertin-
ger Alm hut | (SA+SO geöffnet | 
Aperta SA+DO | Open SAT+SUN)  

 1 h

·	�  Schneeberg  Am Joch |  
Il Giogo | To the saddle (  Ab 
Pertinger Alm mit Schneeschu-
hen |  Dalla malga Pertinger 
con ciaspole |  Snowshoeing 
from Pertinger hut)   2,5 h 

·	�  Dorfzentrum | Centro del 
paese | Village centre  Gols 

 2 h

·	�  Sonnberg  Gols   1 h

·	�  Sonnberg  Malga Moser
alm hut (nicht bewirtschaftet, 
auch mit Schneeschuhen | Non 
gestita, anche con ciaspole | 
Unmanaged, walking or 
snowshoeing)   2 h

SPINGES | SPINGA

·	�  Naherholungszone Bunker | 
Zona Ricreativa Bunker | Bunker 
recreation area  Baita Anratter 
Hütte hut   2 h

Gitschberg Jochtal | Rio Pusteria – Brixen | Bressanone 
www.gitschberg-jochtal.com

· 110 km Pisten | Piste | Slopes 
· �26 Aufstiegsanlagen | Impianti di risalita | Lift facilities 

Meransen | Maranza, Vals | Valles, Brixen | Bressanone, Villnöss | Funes,  
Feldthurns | Velturno, Lüsen | Luson, Terenten | Terento

SAISON | STAGIONE | SEASON 
02.12.–23.12.2023 
07.01.–27.01.2024 
17.03.–07.04.2024

HOCHSAISON 
ALTASTAGIONE | HIGHSEASON
24.12.2023–06.01.2024 

28.01.–16.03.2024
ADULT JUNIOR SENIOR ADULT JUNIOR SENIOR

3 h* 50 € 35 € 45 € 3 h* 55 € 39 € 50 €
1/2*° 50 € 35 € 45 € 1/2*° 55 € 39 € 50 €

1* 58 € 41 € 52 € 1* 65 € 46 € 59 €
* �Nur in jenem Skigebiet gültig, wo der Skipass gekauft wurde | Valido solo nel compren-

sorio d’acquisto | Only valid in the skiarea of purchase
° Gültig ab 12 Uhr | Valido dalle ore 12 | Valid from 12 p.m.

2 114 € 80 € 103 € 2 127 € 89 € 114 €
3 166 € 116 € 150 € 3 185 € 129 € 166 €
4 213 € 149 € 192 € 4 237 € 166 € 213 €
5 255 € 179 € 230 € 5 283 € 198 € 255 €
6 293 € 205 € 263 € 6 325 € 228 € 293 €
9 383 € 268 € 345 € 9 426 € 298 € 383 €

13 507 € 355 € 457 € 13 564 € 395 € 507 €
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TERENTEN | TERENTO
· �Dorfzentrum, Sportzone | Centro paese, zona sportiva | 

Village centre, sports area  400 m
· �Pertinger Alm | Malga Pertinger   3 km

Alm | Alpe | Alp,  Zumis  Raas | Rasa
Alm | Alpe | Alp,  Zumis 9.31 10.31 11.31 12.31 13.31 14.29 15.29 16.29
Abzweigung | Bivio 
Fröllerberg | Monte Frella 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40 14.38 15.38 16.38
Abzweigung | Bivio 
Rodenecker Alm | Alpe di Rodengo 9.45 10.45 11.45 12.45 13.45 14.43 15.43 16.43
Nauders | S. Benedetto, Chiesa | Kirche 9.47 10.47 11.47 – – – – –
Gifen | Chivo – – – 12.46 13.46 14.44 15.44 16.44
Vill | Villa, Feuerwehr | Vigili d. Fuoco – – – 12.49 13.49 14.47 15.47 16.47
St. Pauls | San Paolo – – – 12.51 13.51 14.49 15.49 16.49
Abzweigung | Bivio  
Nauders | S. Benedetto 9.50 10.50 11.50 12.52 13.52 14.50 15.50 16.50
Mühlbach | Rio di Pusteria 
Zugbahnhof | Stazione ferroviaria 9.55 10.55 11.55 12.57 13.57 14.55 15.55 16.55
400 n. Franzensfeste | 400 p. Fortezza 10.00 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00 16.00 17.00
400 n. Innichen | 400 p. San Candido 10.00 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00 16.00 17.00
Schabs | Sciaves, Zentrum | Centro – – – – – – – 17.01
Viums | Fiumes, Kirche | Chiesa – – – – – – – 17.05
Natz | Naz, Kirche | Chiesa – – – – – – – 17.08
Raas | Rasa – – – – – – – 17.13

Al
le

 A
ng

ab
en

 o
hn

e 
Ge

w
äh

r. 
| S

al
vo

 e
rr

or
i e

 o
m

is
si

on
i. 

| E
rr

or
s a

nd
 o

m
is

si
on

s e
xc

ep
te

d.

Mobilitätszentrale | Ufficio mobilità | Transport bureau:  
+39 349 242 52 82, a.kloecker@yahoo.de

 1+2, Raas | Rasa  Vals | Valles 
23.12.2023–31.03.2024, täglich | giornaliero | daily

 1  2
*Raas | Rasa 8.10 16.35 9.20 17.35
*Elvas 8.12 16.33 – –
*Natz | Naz 8.15 16.30 9.22 17.30
*Viums | Fiumes 8.19 16.27 9.28 17.27
*Schabs | Sciaves 8.23 16.20 9.33 17.20
Jochtal, Talstation | Stazione a valle 8.48 16.00 10.08 17.00

*An allen öffentlichen Bushaltestellen 
*Tutte le fermate degli autobus pubblici 
*At all public bus stops

39037 Meransen | Maranza 
Via Waldelerweg 1 
Tel. +39 349 067 62 19

POOLS & SAUNA
www.alpinpool.it

Gitschberg   Altfasstal | Valle Altafossa 
Gitschberg, Talstation | Stazione a valle 9.10 10.10 10.30 14.45 15.45 16.45
Wiesenrain 9.11 10.11  10.31 14.46 15.46 16.46
Hotel Hofer, Seilbahn | Funivia 9.12 10.12 10.32 14.47 15.47 16.47
Kirche | Chiesa 9.13  10.13  10.33 14.48 15.48 16.48
Hotel Mesenhaus 9.14 10.14 10.34 14.49 15.49 16.49
Dolomitenblick  9.15  10.15  10.35 14.50 15.50 16.50
Wieserhof 9.16 10.16 10.36  14.51  15.51  16.51
Tratterhof 9.17 10.17  10.37 14.52  15.52  16.52
   Altfasstal | Valle Altafossa 9.20 10.20  10.40 14.55  15.55  16.55


